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AHACTACISI AEITETIOXA
(Xapxis)

CIIOAYYHMKOBI ITIOAIIIPEANKATUBHI
BNCAOBAEHHS 3 KOMIIPECIECIO TA KIZIBKICHOIO
PIBHOKOMIIOHEHTHICTIO K MOB/EHHEBI
THHOBAIIIT I3 CUHTAKCUYHOIO CUHOHIMIEIO
(Ha maTepiaai ¢ppaHIy3bKOI Xy 40XKHBOI IIPO3M

XX croaitTs)

Y miit craTTi cMHOHIMIUHI TiApPsAAHI Ta CHOAYYHMKOBI ITOAIIpeAMKaTVBHI BMCAOBAEHHs i3
CHHTaKCMYHOIO CHHOHIMI€IO pO3TAA4aIOThCA AK (PeHOMEHOAOTIYHO PeKOHCTPYyJoBaHi Yy MOBi
CUHTaKCUYHO Ta CEMaHTMYHO HIOAHCOBaHi OAHO- Ta ABOOa30Bi TpaHCPOPMM CTPVKHEBUX MOHO- Ta
HOAINpeAMKAaTUBHUX CTPYKTYp, IO aKTyaAi3yIOThCSl Yy BUIASAl MOBAEHHEBMX iHHOBALili-
rpaMaTM30BaHMX Ta TUIIOBMX a0O HETHUIIOBUX arpaMaTM30BaHIX KOMIIPeCOBaHMX Ta KiAbKiCHO
PiBHOKOMIIOHEHTHMX MOBAEHHEBUX IHHOBAllill 3rigHO 3 IEBHOIO KOMYHIKaTMBHOIO iHTEHIII€IO
aBTOpa. ByayeThcs TUIIOAOTriS CIIOAYYHMKOBUX ITOAINPeAUKATUBHMUX CTPYKTYP i3 CMHTaKCMYHOIO
CHMHOHIMI€I0 Ha PpiBHI migpsgHoro abo 1iaoro BucaosaeHb. IIlaAXoM aabTepHAaTMBHOTO
AIHTBICTUYHOTO  eKCIIepUMEHTy BU3HAYa€ThCs CTYIiHb KO(H)TEKCTyaAbHOI IePTUHEHTHOCTI
CTPUIKHEBOI CTPYKTYPU Ta CMHOHIMIYHIX TPaHCPOPMIB.

Katouosi caosa: mosrentiesa  inHOSais,  nepmunenmuicmb,  npePepeHuiarona  onyis,
CUMMAKCUYHA CUHOHIMISL, CHOAYUHUKOGE NOAINPeOUKAMUSHE GUCAOBACHHS, CHIPUKHESA CHIPYKMYPA.

MoHo- Ta nHoAinpeauKaTUBHI KOHCTPYKIIil i3 cHTaKcMYHOIO cnHOHIMIEI0 (g4aai — CC) popmyloTscs
y cucremi (MOBi) IIIA5SXOM IIOETAITHOIO (PeHOMEHOOTIYHOTO PEeKOHCTPYIOBaHHS MOBLIeM OyTTs Ta I10To
CTPYKTYP i KaTeropiii y Kinetusmi (pyci) AyMKM Ha IIPOCTOPi OIepaTUBHOTO Yacy Kaysallil (ITOpOA>KeHH:T)
MOBHO-MOBA€HHEBOTo axkTy. Ha mepmmx aBox eTamax (pyx AyMKHM Ha 3aKpuBaHH:A (Big Oiasmioro Ao
MEHIIIOT0)) BigOyBa€ThCs AECTPYKIIisl Ta PEKOHCTPYKIis OyTTA. Y pesyabTaTi IIbOTO IpoIiecy B MOBI
OyAyIoTbcsl TAMOMHHI cyOaiHTBicTMuHI cxemn [9, . 371], 1110 cTaHOBASTH MiHIMaAbHI OAVHUIT MEeHTaAbHOI
indopmariii [16, c. 48], Ha OCHOBI SIKMX yTBOPIOETRCS CTPVIKHEBA (IIePBMHHA) CMHTarMa abo IpOIIO3uULIis,
IO Ha TpeThbOMY eTami (pyX AYMKM Ha 3aKpMBaHHA (Big MEHIIOIO A0 OiABIIOrO)) peKOHCTPYKIII Ta
peAykuii OyTTs i JOro KaTeropiit TpaHCPOPMYETbCSI y CEMaHTUYHO Ta CUHTAKCMYHO HIOAHCOBaHi
CTPYKTypU (CTPYKTYPY, IIO HaDAMKAETLCs, MpUOAU3HY, OAM3bKY, MOAIOHY Ta adeKBaTHY CTPYKTYpHu),
TOOTO 04HO- Ta ABOOa30Bi Nepudpasu (3 o4HUM abo KiabKOMa TepMiHaABHMMM AAHITIOKKAMM) Y MeKax
PynK11iI0HaABHO-ceMaHTMYHOTO Makponoasa CC, 110 akTyaaAi3yIOTbCsl y BUTASAAL 3BY>KEHMX, PO3IIMPEHNX
abo KiAbKiCHO PiBHOKOMIIOHEHTHMX (TePMiH aBTOpa) MOHO- i IOAINpPeAMKATUBHUX CIOAYYHUKOBUX Ta
0e3CrIoAyIHMKOBMX IIpedepeHIlialbHUX OILiil (rpaMaTu30BaHMX (YCTaA€HMX y MOBi Ta MOB/€HHi)) Ta
«arpamarusoBanux» [3, c. 50] koHCTpyK1iit, TOOTO THIIOBUX (YCTaA€HMUX Y MOBAEHHI i HeycTaAeHUX y MOBi)
Ta HETUIIOBUX (HeyCTaAeHNX y MOB/AEHHI Ta MOBi) HeperyAsSpHIUX CMHTaKCUYHMX YTBOPEHB, IO OYAyIOThCS
«3a 1HAUBiAyaAbHUM IIpoeKkToM» [1, c.78], HepTMHEeHTHUX AAd IEeBHOIO KO(H)TeKCTy, 3IigHO 3
KOMYHiKaT/BHOIO iHTEHITi€I0 MOBIIA.

© A. /lemetioxa, 2017
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AKTyaAbHICTh CTaTTi BM3HAYAETHCA BiACYTHICTIO B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBi KOMILA€KCHOTO
BIUBYEHHS CIIOAYYHMKOBUX IOAINpeAMKaTUBHUX KOHCTPYKIIiN i3 CMHTAaKCMYHOIO CHMHOHIMI€IO 3 IIOrAsAAYy
¢penomeno10rii, cemioancy Ta Teopii MEHTaABHOIO KiHETU3MY Y AUXOTOMIi MOBa/MOBAEHHI.

Merto10 cTaTTi € Mo0y40Ba TUIOAOTII, KOMIIA€KCHUI aHaAi3 CIIOAYIHUKOBUX MOAINTpeANKaTUBHIX
BuCcA0B4eHb (4aai — [1I1B) 3 komIrpeciero Ta KiabkicHoiO piBHOKOMIIOHeHTHicTIO 3 CC Ha piBHI IigpsAgHOrO
abo miaoro BUCAOBAEHb 5K (PEHOMEHOJOTIYHO PeKOHCTPYIOBaHMX Y MOBi TpaHC(POPMIB CTPIUKHEBUX
CTPYKTYp, aKTyadi3oBaHMX Yy BMIAsA4i MOBAEHHEBUX IHHOBAIlili, Ta BU3HAUYEHH: CTyIIeH:A
KO(H)TEKCTyaAbHOI IIepTMHEHTHOCTI CTPUIKHEBOI CTPYKTYpM Ta IHIIMX CKAaAHUKIB (PYHKITIOHAABHO-
cemaHTHIHOTO Makpornoas CC.

IIpeamerom gocaigxennst € crnoayuynukosi IIIIB 3 CC i3 xoMmpeci€ro Ta KiabKiCHOIO
PiIBHOKOMIIOHEHTHICTIO CydacHOI (ppaHIy3bKOI XyA0XKHBOI ITPO3IL.

Marepiaaom crarri craan 10 mpukaaais I1I1B i3 CC ¢ppaHITy3pKOi XyA0KHBOI ITpo3u XX CTOAITTSI.

Y moainpeAMKaTUBHUX CTPYKTypax CIOAYYHUKM (PYHKIIIOHYIOTD SIK «CMHTaKCU4Hi oIlepaTopH, 110
CHPUAIOTh CTBOPEHHIO HOBOI CHMHTaKCMYHOI OAMHMIII Ha OCHOBI ABOX BMCAOBAEHb, SKi BCTYIIAIOTL Y
BigHomenna» [23, c.203]. ¥V cnoayunmukosux IIIIB 3 CC ta cunonimiunmx migpsanmx gactuHax I1I1B
aKTyaai3y€eThcsl MOAIPYHKIIIOHAABHMII CUHTAaKCMYHMII oOIlepaTtop que, 1o, Ha AyMKy @.lage, Mmae
«pO3MUTUI ceMaHTU3M» [14, c. 126] Ta «OCHOBHMMM CIIelliali3allisIMM SIKOTO € BXXMBaHH: SIK BiAHOCHOTO i
NMTaAbHOTO 3alIMEHHMKIB Ta K clioAydHmka» [15, c. 225].

Y cyJacHiii ainrsictuiii icnye 6arato norasaais Ha gynkuiio que y IIIB. CunTakcuunmii ornepatop
que BU3HAYAETHCA MOBO3HABIIMU fAK «KOHTEKCTyaAbHHUII €1eMeHT, Io Oe3rocepejHbO HE CTOCYETHCS
aiecaosa» [2, c. 64] abo X «HaAeXUTh camili popMi subjonctif Ta He € CTIOAYIHUKOM» y CyO IOHKTMBHIX
IT1B [10, c. 681]. ®. Macmnaa BBaXka€, IO «y BUMNAAKY 3 BUCAOBAEHHAMM, 110 BBOAATHCS CMHTaKCUYHUM
oIlepaTOpOM que, OCTaHHii 3a0e3redye IM TeTUIHy Oasy, CXOXY 3 0a3010, sIKy 3a0e311edyIOoTh 3aliMeHHUKN
le, la, les, K0Am BOHM (PYHKIIIOHYIOTH SIK apTuKAi» [21, c. 158].

3a4e>XHiCTh MaTPUYHOTO BUCAOBAEHHS Bi IigPsAAHOTO, 1110 BBOAUTHCA CMHTaKCHMYHUM €4€MEeHTOM
que, I'. T'yreHreiiM HasuBa€ «iHBEpCUBHUM ITiATIOPsAAKYBaHHSIM», OCKiABKU B CMMCAOBOMY I1AaHi Ais, IO
OIIMCY€TLC B MaTPUYHOMY BMCAOBAEHHI, 0OYMOBAIOETLCA AI€I0 HiApsAAHOTO BucAoBAeHH:A. CaMe ToMy y
IITIB 3 CC BMAAE€TLCSI MOXAUBOIO BiACYTHICTB que — 3acoOy BHYTPIIIHBOTO 3B'SI3KYy IIpeAUKaTUBHUX
JacTyH, 1110 He Ilepesae 3MicTy cMMUCAOBUX BigHomeHb. Taky HeakTyaaizanito que I'. I'yrenreiim posrasgae
SIK «CTUAICTUMYHUM BapiaHT» [17, c. 338] peaaisanii cuHOHIMIUHOI cTpyKTypu. I. AHTyaH 3asHavae, 1110 que
y ckaagamx BucaosaeHHsax 3 CC — 1e «aume ckpima, (pakyAbTaTUBHUII e€AeMEHT, SIKMII 3allOBHIOE
CHUHTaKCM4YHUI xiatyc» [6, c. 372]. Takuii cuHTaKCM4YHUII OmlepaTop que, IO AesKi AIHIBICTM Ha3MBaIOTh
«excriaeTusHuM» [18, c. 408], He € HEOOXiAHMM CTPYKTYPHUM €41€MeHTOM A4Sl BCTAHOBAEHHSI 3B SI3KiB MiX
NpeAVKaTUBHUMIY YacTMHaAMM CKJAaJHOTO BUCAOBAEHH:. «AKTyaaisaliliHa dYacTKa gue, 3aIllOBHIOIOUM
aysy, MaTepiaaisye ii yacTKoBO (Ha IHChMi que TIepeaye Koma) abo ITOBHICTIO (KOMa BiacyTHs)» [6, . 407—
408]. Y poai cyOCTUTYTy CMHTaKCMYHOTO XiaTyca que CUTHaAi3y€ He TiAbKM I'paMaTUYHUI 3B SI30K MiX
ABOMa YacTMHaMM IOAINpeAMKaTUBHOL CTPYKTypH, ade ¥ IXHIO caMOCTiliHICTB, caMe TOMY, Ha AYMKY
I'. Anryana, taki I1I1B MoxauBo mpeACTaBUTU y BUTAsAAI Oe3CIIOAYIHMKOBMX KOHCTPYKIIiii [TaM caMo],
Harpukaaa: (1) Le lui eiit-on insinué qu’il eiit souri comme d’une facétie [12, c. 191] = Le lui efit-on insinué il eiit
souri comme d'une facétie.

YBaka€MO HempaBOMipHMM BU3HauyeHHsd oOllepaTopa que K CUHTaKCMYHOTO XiaTycy B
aHazisopanomy tumi III1B, ockiapku 06uABI IpedepeHIiiaabHi O CTAaHOBASTH KO(H)TEKCTYaAbHO
ajeKkBaTHi TpaHCPOPMIU 3 YMOBHMM CeMaHTUYHMM 3HaYeHHSIM PIi3HUX CTPIMIKHEBUX CTPYKTyp. Y
6escrioayannkosomy IIIIB CC peaaisyeThest Ha piBHI IiAPAAHOTO BUCAOBAEHHS 3 MOHOIIPEAMKATUBHOIO
IepBUHHOIO Hpono3umiero: Si on le lui eilt insinué; crpu>KHepa cTpyKTypa cnoayanukosoro I1I1B ssase
€o00I0 IT0AIIIpeANKaTUBHY IIponIo3umito: Si on le lui eilt insinué il eiit souri comme d’une facétie. Otxe, ABi
A0CAiAKyBaHi MOBAEHHEBI iHHOBaIlil HaJeXXaTb A0 Pi3HMX (PYHKIIIOHAAbHO-CEMaHTMYHNMX MaKpOIIOAiB i,
TaKMM YMHOM, He MOXKYTb OyTM CMHTAaKCUYHO eKBiBadeHTHMMM. lIpMHaieXXHicTh pisHMM IT0ABOBMM
CTPYKTypaM 3yMOBAIOE IXHIO Pi3HUINIO B CEMaHTMYHOMY IlAaHi: y cnoayuyHnkosomy I1I1B sk nenrpaanHa
aKTyaai3y€Thcsl yMOBHa ceMa, a K IepudepiiiHa — HacligKoBa ceMa, Ha Ky HaIllapOBYETHCS
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CeMaHTMYHMII HIOQHC VIIEBHEHOCTi, IO BMPaXKa€TbCs CIOAYYHMKOM gue; y Oe3CIOAyIHIUKOBOMY
BIICAOB/A€HHI aKTyaAi3yIOThCs YMOBHa (IIeHTpaabHa) Ta HacAigKoBa (epudepiiiHa) ceMu.

Y AocaigKeHHi BUAIASI€EMO TPU TUIIM KOHCTPYKIIiit 3 que 3 CC:

a) crpyktypu 3 KoHAuioHaaoMm 3 CC nHa pisHi I1I1B: matpuune sucaosaenss [20, c. 9] + que +
HigpsAHe BUCAOBAEHH: (AMB. IIpuKaag, 1);

6) moainpeaukatusni crpykrypu 3 CC wa piBHi HigpsAgHOTO BMCAOBAEHHS, Je  que
BUKOPMCTOBYETLCS 5K CyOCTMTYT OaraTbOX CyOOpAMHATUBHMX CIIOAYYHMKiB, BMKOHYIOUM IIOABilIHY
JyHKLIO y migpsAHIN yacTHHI: «3B I3yBaAbHOIO €A€MeHTa, SIKUI II0€AHYE ITO3HaYeHHs CyOopAMHariii i
BKasiBHUKa (PyHKII BcepeauHi iApsIAHOTO BUCAOBAEHHsI» [25, c. 475], HanlpuKaaA:

(2) Que je bénisse aujourd’hui ce malheureux petit mort, a quoi ¢a pourrait bien vous servir? [8, c. 194] = Si
je benissais aujourd’hui...

B) II[IB 3 aekcMyHOIO CHHOHIMI€IO Ha PiBHI MigpsIAHOTO BUCAOBAEHH:A, JAe que CTaHOBUTD
KO(H)TeKCTyaABHMII CHHOHIM iHINMX CIOAYYHMKIB MiApsAHOCTI Oe3 3MiHM CHMHTaKCUMYHOI CTPYKTypHU
BUCAOBAEHH:

(3) Mais qu’il dorme ou qu’il veille Eve ne cessait de murmurer une belle histoire i son oreille [26, c. 4] (bien
que, quoique = que).

CeMaHTHKO-CMHTaKCMYHA BaJAeHTHICTh NpeAMKaTa OOyMOBAIOE€ BUKOHAHHS BMCAOBAEHHSAM 3 gue
JyHKii migMera, psAMoro ta 06CcTaBMHHOIO A0AatKiB [22, . 159]. ¥V nepioMy Bumagxy BiagOyBa€Tbest
cuHTarmMaTnaanis [21, c. 119] miapsanoro sucaosaenns. OPyHKITiOHaAbHI 0COOAMBOCTI fue TICHO OB A3aHi
i3 mpomnecamn pexoHctpykuii B 3 CC: IIIIB 3 migpsAsHMMM BUCAOBAEHHAMMN 3 que y (PYHKIII
OOCTaBMHHOTO  JOJaTKa  CTaHOBAATh  KiABKICHO  PiBHOKOMIIOHEHTHi IIpedepeHIliaabHi  OIIIii;
noAinpeAMKaTUBHI KOHCTPYKIii 3 MiApsIAHOIO 4YacTMHOIO-TIigMeToM — Kommpecosani IIIIB 3 CC,
oOyA0BU 3 HiAPSAHOIO YaCTUHOIO-IIPAMUM A0JATKOM — PO3IIMPeHi ado KiAbKiCHO piBHOKOMITOHEHTHI
ajeKBaTHI CTPYKTYpPMU.

Amnazis npuxaaais cnoayuanukosux II1B 3 CC cygacHoi $ppaHITy3bKOI XyA0KHBOL IIPO3U 403BOANB
BUAIAUTU TaKi TUIIM 3BYy>K€HUX Ta KiAbKiCHO piBHOKOMITOHeHTHUX cTpyKTyp 3 CC Ha piBHI migpsgHoro
a0o 11i10T0 BMCAOBAEHb!

1) IIB 3 CC i3 cMHTaKCUYHUM OIIEPaTOPOM gue:

a) 3By>KeHI Ha PiBHI BMCAOBAEHH: IOAIIpeAMKATUBHI CTPYKTypHU i3 Ce€MaHTUYHMMM YMOBHO-
HaCAiAKOBMM, IIPUYMHHO-HACAI4KOBMM Ta KOHIIECHBHO-YMOBHO-HACAiAKOBUM 3HaueHHAMM; 6) KiABKiCHO
PiBHOKOMIIOHEHTHi IigpsAAHI BUCAOBAEHHSI 3 YMOBHMM CeMaHTMYHMM 3HauyeHHSM; B) KiAbKiCHO
PIBHOKOMIIOHEHTHI IOAillpeAMKaTUBHI KOHCTPYKIII 3 eKCIIAiKaTUBHUM CeMaHTUYHUM 3HauYeHHM;

2) KiAbKiCHO pPiBHOKOMIIOHEHTHi iHBepCMBHI YMOBHI HiApsAHI BUCAOBAEHHS i3 CHUHTaKCUYHUM
oIIepaTOpOM 5.

Y III1B 3 que 3 iMnAiKaIli€l0 KOHEKTOPY YMOBHOCTI Si, IITO XapaKTepU3yIOThCSl Pi3HUMU CTyIeHAMU
peaaizallii rinoresy, sIKi BU3HAYaIOThCsI TEMIIOPaAbHUM I11aHOM BMCAOBAEHHs (aKTyaAisallis ImpeauKaris
B IHAMKATUBI Y MaTpUYHOMY BUCAOBAEHHI BKa3y€ Ha OiABIITy IMOBipHICTD 3AiliCHEHH: TTOAil, ONMCAaHNUX Y
KO(H)TeKCTi, BiATIOBiAHO, KOHAMIIIOHAA TeIIepilllHbOIO 4Yacy II03Haya€ MeHIIy JMOBIpHICTh peasizalrii
ririore3y, a KOHAUIIIOHaA MMHYAOTO 4acy — BKa3iBHUK Hepeaaisallii TiloTe3y y MMHYAOMY (HyAbOBa
MIMOBipHICTB)), ceMa YMOBHOCTI € LIEeHTPaAbHOIO, a HacJdigkoBa cemMa Ta ceMa IIOCTYIKU —
nepudepitHuMu.

(4) Qu’il pleuve sur la féte, en raison de sa date, n’est pas exceptionnel [7, c. 199].

Kowmmnpecosane I1I1B (4) 3 yMOBHO-HacAigKOBUM CEMaHTMYHUM 3HAYEHHAM Ta 3 BUCOKUM CTyIIEHEM
iMOBIpHOCTI peasisamlii TiITOTe3M CTaHOBUTL MOBAeHHEBY iHHOBamilo 3 CC Ha piBHI BMCAOBAEHH:,
OCKiABKM CTPVIKHEBa CTPYKTYpa TaKUX O4HOOa30BUX TpaHCPOPMiB Oyay€eThCs 3a MOAeAato Si+S+P+ 5+
P + CP (ae S- cyGcrantus / HOMiHaAbHa cuHTarma, P — mpeaukar / BepbaabHa cunHTarma, CP -
NpeAVKaTUBHUI 404aTOK): §'il pleut sur la féte, en raison de sa date, ce n'est pas exceptionnel. IIlasxom
«aabTepHaTuBHOTO» (Tepmin /. B.lepbu [5, c.275]) AiHTBiCTMYHOIO eKcCIiepuMeHTy (MOBHOLI TIpu
aapecara), IO MOASTa€ «y IITY4Hii 3aMiHi caosa abo ¢pasy TeKCTy, IO aHAAi3yE€ThCsl, CMHOHIMIYHMM
ca0BoM abo ¢pazoro» [4, c. 30-31], BU3HaYMMO CTYIiHb KO(H)T€KCTyaAbHOI ITEPTUHEHTHOCTI CTPVXKHEBOI
M akTyaaizoBaHOI CTPyKTyp. Bubip aBTOpOM Cy0’'IOHKTMBHOI KOHCTPYKIIii-liAMeTa MOSCHIOETHCS, IIO-
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IepIe, CMHTaKCUMYIHOIO CKAAAHICTIO MepBMHHOI MOAillpeAMKaTHMBHOI IIPONO3NUIi 3 y3araAbHIOBaABHUM
iHTpadpacTMIHO HAAAMIIIKOBUM aA’ €KTMBHIMM KOMIIOHEHTOM-TIiAMEeTOM MaTPUYHOIO BUCAOBAEHHS ce =
s’il pleut sur la féte, en raison de sa date; 10-ApyTe, y IIpeTEKCTi MMChbMEHHNK aKTyali3y€e HaaCKAaJAHEe YMOBHe
[ITIB 3 KOHEKTOpPOM si, OT>XKe, KOMYHIKaTMBHUII HaMip CTBOpPeHHs eB(QOHIYHOIO, KOTE€PEHTHOTO
AVICKYPCUBHOIO BiApi3Ky CIIpUMYMHAE peaaizaliio gocaigxysanoro I1I1B:

Mais si le docteur Lancelot se présente aussi en morticole du Moyen Age a bec antipesteux (en cas d'urgence
on ira droit a lui), la plupart des danseurs préférant qu’a leur sujet on se pose des questions, changent chaque fois
de travesti, surtout les jeunes et I'on sait qu’en détachant des loups, plus tard (...)

Qu'il pleuve sur la féte, en raison de sa date, n'est pas exceptionnel (S"il pleut sur la féte, en raison de
sa date, ce n’est pas exceptionnel).

(5) N'eiit-il rien soupconné, qu’une bonne dme I'eilt bientdt mis au fait [19, c. 76].

Y HaBegeHOMY IpuKaAaAi ABoOa3oBOro TpaHCPOPMY-OOCTaBUHHOIO JAOAaTKa 3 KOHIIECUBHO-
YMOBHUM CEMaHTMYHUM 3HaueHHsM crocrepiraerscst CC Ha pisHi [1I1B 3 HepeaizoBaHOIO B MIHYA0OMY
rinoTe3oi0. Y KOHIIeCMBHO-YMOBHUX IigpsiagHux dactuHax IIIIB, mo axTyaaisyloTecs y BHUIAAAL
iHBepCUBHIX MOBAEHHEBUX iHHOBAIIil1, IPUCYTH:I IepudepiiiHa ceMa IIUTaAbHOCTI, IO IlePe4a€ CyMHiB i3
HpuBOAY TUX uu TuX (akTiB abo 1mo4iit peaabHOTO cBiTy. MaTpudHe BUCAOBAEHHSA CTAaHOBUTH CBOEPiJHY
BiAmIOBiAb Ha JiMoBipHe mmTaHHsA. OTXKe, 3BOPOTHO PEKOHCTPYIIOBaHi CTpMIKHeBa CTpyKTypa (Méme s'il
n'efit rien soupconné qu’une bonne dme I'eilt bientdt mis au fait) Ta CTpyKTypa, 1o Habamxaerscs (I n'éut rien
soupgonné qu’une bonne dme I'eilt bientdt mis au fait), BUAAIOTBCS KO(H)TeKCTyaAbHO HellepTHHeHTHUMMA. Jo
TOTO 3K y MpPeTeKCTi BXe MICTUTLCS KOHIIeCMBHO-yMOBHO-Hacaigxose IIIIB 3 méme si ta IIIIB 3
aasepOiaabHUM e1eMeHTOM S, IO HOACHIOE Da’kaHHs aBTOpa CTPYKTYPHO Ta AeKCUYHO YPi3HOMaHITHUTH
pO3MOBiAb:

Méme si I'union ne laissait pas un souvenir tres précis, il était une tendresse, un élan qu’ils avaient partagés
(...) De ce jour Enwin fit partie de sa vie, si étroitement qu’il semblait incroyable qu’il efit autrefois vécu sans elle.
Korwal remarqua le changement. N'efit-il rien soupconné (Méme s’il n’eiit rien soupconné, Il n’éut rien
soupconné), qu’une bonne dme l'efit bientot mis au fait.

(6) Qu’il eiit autant besoin d’elle la touchait, bien siir [11, c. 45].

ITogannii mpukaas i3 HIPUIMHHO-HACAIAKOBMM CeMaHTMYHMM 3HAa4YeHHsAM € 04HO0a30BOIO
CHMHOHIMIYHOIO CTPYKTYPOIO 3 iHiIliaabHMM CyO’IOHKTMBHMM IiAPAAHMM BrcAoBAeHHAM-Tigmertom [1I1B
i3 cepeaHim cTynenem peaaizanii rinoresu. Ilepsunna mporosuttis puisqu’il avait tant besoin d'elle, cela / ¢a
la touchait bien sfir MiCTUTD y3araAbHIOBaABHUI BKa3iBHMII IPUKMETHNUK cela / ¢a = puisqu’il avait tant besoin
d’elle, 1110 € CMHTAKCUYHO Ta CEMAHTUYHO HaAAUIITKOBUM Y KOHTaKTHOMY KO(H)TeKCTi.

Y KiabKiCHO piBHOKOMIIOHEHTHUX CHMHOHIMIYHMX CTPYKTypax TiHOTeTHMYHI IigpsgHe i MaTpuyHe
BIIC/AOB/A€HH: IepeOyBaloTh y CHiBIiAPAAHNX BiAHOIIEHHIX:

(7) Que les traineaux glissent alors dans la trace du troupeau, les attelages peineront moins [13,
c. 155].

Y IIB (7) cnocrepiraetbca CC Ha piBHI iHIiITiaABHOTO MiAPAAHOTO BMCAOB/AEHHS-OAHOOA30BOTO
TpaHcOPMY 3 YMOBHMM CEMaHTUYHUM 3HAUEHHAM, IO eKCIAIKYETbCS Y KOHTAaKTHOMY KO(H)TeKcTi,
3aBASIKM SIKOMY 3BOPOTHO PeKOHCTPYIOETHCS JIOTO CTPIVIKHEBa CTPYKTypa: si les traineaux glissent alors dans
la trace du troupeau... . TemmopaabHNMII T1AaH Ta CTYIiHb iMOBIpHOCTI peaaisarlii rinoresu aHaAi3oBaHOI
CTPYKTYypU-OOCTaBMHHOIO AO0JaTKa OOYMOBJA€HI MaTpM4YHOIO dYacTuHOIO (peineront). HeaaexsatHicTb
MEepBMHHOL CTPYKTypM IIOSICHIOETBCS Oa’kaHHAM aBTopa IlepedaTH BMCOKUIT piBeHb YIIEBHEHOCTI Yy
BUICAOBAE€HOMY, IO BUPaXKa€TbhCsl B akTyadidamii KOHCTPYKIil i3 ILIeHTpaabHOIO YMOBHOKIO 1 3
nepudepiifHOI0 HaCAiAKOBOIO ceMaMU Ta YaciB iHAMKaTUBa y MaTPUYHOMY BUCAOBAEHHI.

Cepeg, xiabkicHo piBHOKOMIIOHeHTHMX IIIIB 3 CC i3 ceMaHTMYHUMM YMOBHO-HACAiAKOBUM
3HAYeHHsAM Yy CydacHii paHIy3bKill XyAOXKHI IIpo3i 3yCTpidalOThCsI ITOOAVIHOKI — HETUIIOBi
arpaMaTM30BaHi KOHCTPYKIIii-e/1eMeHTV aBTOPCbKOI MOBHOI I'PM, IIJO aKTyaadi3yIOThCA aBTOPOM 3 MeTOIO
YCKAaJHUTH iHTepIIpeTalliio aigpecatoM AMCKYPCUBHOTO (pparMeHTa. ArpaMaru3oBaHi 0e3CIoAyYHUKOBI
Ta CIIOAYYHUKOBI (i3 CMHTaKCMYHMM OIepaTOPOM gue) MOAipeANKaTUBHI CTPYKTYPU CTaHOBAATDL OJHY 3
ocobausocreii iaioctuaio XK. bepHanoca:
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(8) Que l'un de nous fiit sorti a ce moment-la, devait dire encore le méme Noél, nous le suivions tous
[8, c. 184].

TemmopaabHi TAaHM TiAPSAHOL i MaTpUYHOI YaCTUH HaBeJeHOTO YMOBHO-Hacaiaxosoro ITI1B i3 CC
He 36iraloTbcsl, OCKiAbKU B IAPAAHIN YaCTVHI aKTyaAi3yeThcst IAI0ckBaMIIepdeKT cyO IOHKTIUBA, TOAL SIK
MaTPUYHOMY BUCAOBAEHHI Ta Yy iHaapHili Oescrioayuynukosiit uactuni IIIIB  cmocrepiraerbes
aKTyaaizamis iMmnepdexra iHAMKaTNBa, IO arpaMaTU3y€ 40CAiAKyBaHy CTPYKTYpPY:

Que I'un de nous fiit sorti a ce moment-la, devait dire encore le méme Noél, nous le suivions tous = Que l'un
de nous filt sorti a ce moment-la, aurait dii (efit dil) dire encore le méme Noél, nous I'aurions tous suivi (eussions
tous suivi).

ITepsuna nporno3unis miapsaAHOTO CMHOHIMIYHOIO KiZAbKiCHO piBHOKOMIIOHEHTHOIO BMCAOBAEHH:-
04H00a30B0T0 TpaHCPOPMY i3 TIIOTe3010, IO He peasidyBalacsl y MUHYAOMY, Ma€ Takuii BUTAs4: Sil'un
de nous fiit sorti (apyra ¢opma koHAuIiOHaay) 4 ce moment-la. HemepTuHeHTHiCTh KOHCTpYKIil i3
KOHAMITIOHAAOM IIOSICHIOETBCSI KOMYHIKaTMBHOIO IHTEHIN€I0 aBTOpa akxTyaadisyBaTu mnepudepinay
HacligkoBy cemy. ImoBipHO, came uepes meit ¢axr K. bepnanoc arpamarusye anaaizosane III1B,
Y KUBaIOYM 9acu iHAMKATUBa y MaTPUUHil Ta QpiHaAbHIl YaCTMHAX BUCAOBACHHS.

B excniaikaTMBHMX KiAbKiCHO piBHOKOMIOHeHTHUX cTpykTypax i3 CC Ha pisHi III1B cunTakcnaHmit
oIepaTop que CAYIye€ AAs TOTO, OO «IlepepBaTy 3HAUYYIIiCTh iCTMHIU BUCAOBAEHH:I, sKe BiH YBOAUTD, Ta
3poOUTH JIOTO 3a4€KHMM Bia BepOaAbHOIO abO CIOAYYHMKOBOTO KOMIIOHEHTa, sKi IepeayioTh» [21,
c. 119]:

(9) Ils aiment les étres qu’ils disent [22, c. 12].

Cunonimiune I1IB (9) cranoButh 04H00a30BMI1 TpaHCPOPM ITepBUHHOIL CTpyKTypu 1ls disent qu’ils
aiment les étres 3  eKCHAiKaTMBHUM  CeMaHTMYHNMM 3HauyeHHsAM. AKTyaaisallis  KiAbKiCHO
PpiBHOKOMIIOHeHTHOI KOHCTpyKIIii 3 CC oOyMoBAeHa KOMYHIKaTMBHMM HaMipoM aBTOpa IlepejaTi CBOIO
HeBIIeBHEHICTh i3 INpuBoAy icTumHHOCTI iHQOpMalii, M0JaHOI y MaTPWU4Hi YacTUHi, IO IOACHIOE
MepTUHEHTHICTh CeMaHTU4YHO Hi0aHcosaHoro [1I1B.

KizbkicHy piBHOKOMIIOHEHTHICTh BuUsABAeHO TakoX B iHBepcusHux IIIB 3 CC i3 cuHTaKCcCMYHUM
OIlepaToOpoM si, SIKMI eKCIAIKye ceMaHTMKY MidpsAHOI ImpeAuKaril (YMOBHe ceMaHTH4YHe 3HadyeHHs) Y
CTPYKTYpi HiapsigHOrO BucA0BAeHH:, Hagaiouu I111B cemaHTyHOI 0AHO3HAYHOCTI:

(10) Car, si allusion il y avait, comment expliquer qu’Yseut se fiit trouvée au fait du plat auvergnat qui
attendait Robinet aprés minuit? [25, c. 57].

Y npuxkaaai (10) akryaaisyeTbca iHBepclBHe YMOBHe MiApsiAHe BUCAOBAEHHS, IO CTaHOBUTD
oaHODa30BMiI TpaHCPOPM CTPVDKHEBOI cTpyKTypu s'il y avait (une) allusion i3 IIOCTIIO3UTUBHUM
HOMiHaABHMM KOMIIOHeHTOM-COD exsmcTeHIiHOI KOHCTpYyKIii (il y avait). Y MoBAeHHEBil iHHOBariil
npenosunia COD crnprmunbena Ga’kaHHAM aBTOpa 3aKIIeHTyBaTH yBary caMe Ha CTaHi, BUpa>keHOMY
eK3ICTeHIIITHIM 3BOPOTOM, ale He Ha aKTi AifICHOCTI, 10 MapKy€THCs MPENO3UTUBHOIO HOMiHaABHOIO
aexceMoIo (allusion). Y TakoMmy pasi NMCbMEHHUK BMKOPUCTOBYE €A€MEHTH aBTOPCHKOi MOBHOI TpW,
«IIPOIOHYIOUM» YMTa4deBi iHTepHIpeTyBaTu II0Bi40MAEHHs], CIIMpPalouMCch Ha CBOIO 1HTYILIIO.

Orxe, cuHOHIMIUHI migpsaHi BuMcaoBaeHHsa Ta crnoayyamkosi IIIIB 3 CC  craHoBAATH
(peHOMEHOA0TIYHO PEKOHCTPYIOBaHi y MOBi MOHO- ab0O MOAiNpeAMKaTUBHI IMPOMO3NIIi 3 YMOBHUM Ta
KOHIIECMBHO-YMOBHMM CEMaHTMYHMM 3HAYeHHSIM i3 PIi3HMMM CTyIleHAMM JMOBIPHOCTI peaaisariil
riroTe3y, IO aKTyaAi3ylOThCsA Y BUTASIAL IpaMaTM30BaHMX Ta arpaMaTU30BaHIX MOBAEHHEBMX iHHOBAILil
3TiAHO 3 MEeBHOIO KOMYHIKaTMBHOIO IHTEHIIi€I0 MOBIIA. /liHIBICTUYHMII eKCIIepMMEHT JoIoMara€
BU3HAYMTHU CTyIIeHb KO(H)TeKCTyaAbHOI II€PTMHEHTHOCTI KOXXHOIO CKJAagHMKa (PYHKI[IOHAaAbHO-
CeMaHTUYHOTO MaKpPOIOAsl CMHTaKCUYIHOI CMHOHIMII Ta pO3Mi3HaTH CTpaTerii aBTOPChKOL MOBHOI IPIL.

[lepciekTuBHMM € BUBYEHHsS iHTepPpacTUYHOI CUHOHIMII B Pi3HMX THUIIaX Cy4acHOTO
¢ppanmysskoro auckypcy ta aHaais 3aco0iB popMyBaHHS CMHOHIMIYHMX KOHCTPYKIIilL.
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ANASTASIIA LEPETIUKHA

CONJUNCTIVE POLYPREDICATIVE UTTERANCES WITH COMPRESSION

AND QUANTITATIVE EQUACOMPONENTALITY AS DISCOURSE INNOVATIONS
WITH SYNTACTICAL SYNONYMY (ON THE MATERIAL OF FRENCH FICTION

OF XX TH CENTURY)

This paper is dedicated to the studies of synonymic subordinate and conjunctive polypredicative utterances
with syntactical synonymy which are formed in the system (language) by the way of phenomenological
reconstruction of the existence and of its structures and categories in the mental kinetism on the space of operative
time of causation of speech act. The author’s goal is the establishment of typology and the analysis of conjunctive
polypredicative structures with compression and quantitative equacomponentality in the level of subordinate or
polypredicative utterances actualized in form of grammaticated and typical and atypical agrammaticated preferential
options-discourse innovations according to the author’s communicative intention; and the determination of the
degree of pertinence of pivotal (primary) structure and other components of functional-semantic macrofield of
syntactical synonymy. The used method of inverse reconstruction (discourse — language) allows to represent the
virtual transformation of syntactical synonyms and to identify the pivotal structure. The procedures of alternative
linguistic experiment (language game of addressee) are used to perceive the communicational strategy of writer.

They distinguish the conjunctive polypredicative utterances with syntactical operator que, such as: a)
compressed structures in the level of polypredicative utterance; b) quantitatively equacomponental subordinate
utterance with conditional semantic value; c) quantitatively equacomponental polypredicative constructions with
explicative semantic value; d) quantitatively equacomponental inverse conditional subordinate utterance with
syntactical operator si.

As the result they establish that the synonymic subordinate and conjunctive polypredicative utterances with
syntactical synonymy are the one- and two based transformants of conditional and conditionally-concessive mono-
and polypredicative propositions with different degrees of probability of realization of hypothesis.

The alternative linguistic experiment allows to determine the degree of co(n)textual pertinence of each
component of functional-semantic macrofield of syntactical synonymy and to perceive the strategies of author’s
linguistic game.

Key words: discourse innovation, pertinence, preferential option, syntactical synonymy, conjunctive polypredicative
utterance, pivotal structure.
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